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buya como documento oficial de la Asamblea General en lo relacionado con los 
temas 22, 50 y 78 del programa y del Consejo de Seguridad. 

OO. .22206 

(Firmado) Carlos P. ROMULO 
Ministro de Relaciones Exteriores 
Presidente del Comite Permanente 

de la ASEAN 
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ANEXO 

DECL,ARACION DEL EXCMO, SR. DR. CARLOS P. ROMULO, PRESIDENTR 
DEL COMITE PRRMANENTE DE LA MEAN Y MINISTRO DE RELACIONES 

EXTERIORES DE FILIPINAS 

Nueva York, 19 de septiembre de 1980 ~' ' 

Los Ministros de Relaciones Exteriores de la ASEAN me han autorizado a formular 
la siguiente declaraciõn: 

Los Estados miembros de la ASF3JV desean sefíalar que la resoluci6n x4/22 de 14 de 
noviembre de 1979 de la Asamblea General relativa a "La situación en Kam.puchea" no 
se ha aplicado debido a la constante negativn de Viet Nam a acatar la mencionada 
resolución y su reiterada af’irmacibn de que la cuestión de Kampuchea es irreversible 
y no negociable, 

La invasibn extranjera y la continuada ocupa&% de Kampuchea constituyen una 
violación de los principios de la Carta de las Naciones Unidas y del derecho 
internacional. 

Los Estados miembros de la ASEAN subrayan que todos los Estados Miembros de 
las Naciones Unidas deben observar estrictamente los principios consagrados de la 
Carta de las Naciones Unidas y del derecho internacional, que constituyen las Únicas 
bases sólidas para mantener relaciones interestatales ordenadas y pacificas. 

La aplicación por parte de los Estados con poderlo militar de una politica de 
intervenci&, en contravención de los principios de la Carta de las Naciones Unidas, 
sólo podria conducir a la anarquia y el caos internacional, Los Estados miembros 
de la ASEAN rechazan la premisa de que un Estado puede justificar su invasión u 
ocupación de otro Estado para destituir a un gobierno considerado represivo o con 
cualquier otro pretexto. 

Los Estados miembros de la ASRAN subrayan que por ningún motivo pueden con- 
donar la invasión extranjera de Kampuchea y la continuada ocupación de ese país 
por fuerzas extranjeras. Cualquier otra actitud alentaría la perpetración de actos 
semejantes en el futuro. Los Estados miembros de la ASRAN tsmpoco pueden aceptar 
que un pals se beneficie con los frutos de SU agresión, En consecuencia, a fin 
de salvaguardar su seguridad, independencia e integridad territorial, los Estados 
miembros de la ASI!%N mantienen su rechazo del establecimiento de regímenes vicarios. 
Por lo tanto, repudian al régimen tltere de Phnom Penh y piden a todos los Estados 
Miembros de las Naciones Unidas que hagan lo mismo y respalden a IWnpuchea 
Democr&ica paira que continúe ocupando su lugar en las Naciones Unidas. 

La presencia de tropas extranjeras en Ksmpuchea impide al pueblo de ese pafs 
ejercer su derecho a decidir su propio futuro y su destino y elegir su gobierno 
libre de injerencia, subversibn o coerci6n externas. 
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Los -Estados miembros de la ASEm recalcan que el problema d.e Kampuchoa es 
consecuencia directa de la intervenci6n militar de Vi& Nam en Kampuchea, que ha 
dado lugar a una prolongada lucha en ese pnis y causado profundos sufrimientos sI. 
pueblo de Kampuchca. -.. 

La continuada ocupación y la prolongada lucha de Kampuchea han causado tras- 
tornos considerables a la poblaci6n del país, han arruinr- clo sus cosechas y han 
traido consigo cl hambre, la enfermedad y la muerte: lo que ha obligado a la pobla- 
ción no sólo a trasladarse a la frontera entre Ksmpuchea y Tailandia, sino tambign 
a cruzar esa frontera e internarse en Tailandia. Sobre Tailandia ha recardo la 
carpa de atender a unos 200.000 civiles kampucheanos en centros de aihe~*gueo en 
Tailandia, miembras que otro millbn y medio de civiles kampucheanos dependen de 
la asistencia de socorro que reciben a trav6s de la frontera gracias a la corriente 
de asistencia internacional cncau&ada desde Tailandia. 

Los Estados miembros de la ASEAN s8brayan que todos los kempucheanos que han 
buscado refugio temporal en el, extranjero tienen el derecho inalienable de retornar 
a su patria. / 

El conflicto armado de Kampuchea y particularmente los encarnizados combates 
que se sostienen en las cercangas de la frontera entre Tailandia y Kampuchea han 
ocasionado repetidas violaciones de la soberan5:a y la integridad territorial de 
Tailandia, Con el espíritu de solidaridad de la ASEAN, sus Estados miembros rea- 
firman su apoyo inconmovible a Tailandia y se opondrtin de cualquier frhenl;o de 
aislar- a- esepaïs, .> 

.: 

La incursión de Viet Bam en-Tailandia y la destruc,:i& de campos de refwiados 
a lo largo de la frontera entre Tailandia y Kampuchen demuestran una total falta 
de respeto por la soberanfa de Tailandia y por la vida de los civiles kampucheanos. 
Esos actos y los ulterioros intentos de Viet Nam de c’lausurar la frontera entre 
Tailandia y Kampuchea han causado trastornos a las Ope¿‘aCiOnes de suministl*o de 
alimentos a través de la frontera, que han contribukdo a salvar las vidas de mQs 
de un milldn de civiles kssnpucheanos. 

::’ 
LOS Estados miembros de la ASGAN est$n convencidos de que la presencia dc 

grsndes contigentes de tropos extranjeras cn ILos alrededores de la frontera entre 
Tailandia y Kompuchca ha agravado 1.a tirantez en ïa rcgi6n. Los miembros de la 
ASEAN tonl%ron nota, con profunda in.quietud del nuevo despliey,uc de tropas y ~TF!o.- 
mento en Kan;puchea a lo largo de la frontera entre dicho psis y Tailandia. NO 

pucde excluirse la posibilidad de que se real.icsn nuevas incursiones cn Tailandia, 

Los Xstadon miembros de la ASEAN subrayan que scrb imposible encontrar 001.u.. 
. clones eficacc:n n 1.0s @oblcmas humanitarios Si. antes no so logra un arrc~lo po’l.f- 

tico justo y d.urtLdero del conflicto de Kampuchea. Todo arrc@o polïtico jus-Zo y 
duradero debe cntrar’íar el ret,iro de l-as f~~crzas cykrfln;J c~~*t~:; rlc> :‘ampuchcR _ Ict rz:;l;i _ 
twi6n de .ìa indqxmlrnclin, ::obr‘l*nnfn e integridad territwinl y drl derecho d(l 1.o:: 
k~mpucheanos IL decidir su propio :futuro libres de injerencia, aubvcrsi6n o cocrcihn 
ex.ternas , 

/ D 0 . 



Los Estados miembros de la ASEAII subrayan que ni ellos como gru~m ni Y’niïanrlia 
tienen conflicto alguno con Vict Bam. Los problemas con que se enfrenta Tailandia 
son resultado del desbordamiento de la intcrvenci8n vietnamita en J:ampuchcz y la 
ocupaci6n de dicho pais. La continuación del conflicto de Kampuchea tam%i&n ha claclo 
lugar a 1-t injerencia de potencias cxtrarreflionales en los asuntos de la repión. J.a 
mejor forma de poner fin a dicha injerencia es encontrar una pronta solucion para el 
problema de Kampuchea. 

Los Estados miembros de la ASEAR’ reconocen que es de suma uwencia eliminar 
las tensiones de la región, particularmente en Kampuchea y a lc largo de la f’rontkrn 
entre dicho psis y Tailandia. Con este fin, los Estados miemb:*os de 1.a ASWJj 
teniendo presente la resolución 3I+/22 de la Asamblea General ‘I piden que se celebre 
una conferencia internacional sobre Kampuchea a principios de lo&. 

La conferencia internacional deberá entablar negociaciones con miras a llsgar 
a un acuerdo, entre o,tras cosas, sobre lo siguiente: 

al 

b) 

4 

d) 

e> 

f> 
K) 

11) 

El retiro total de las tropas extranjeras de Kampuchea dentro de Gn plazo 
fijado ; 

Las medidas que garanticen el orden pfiblico y la observancia dc los srin. 
cipios fundamentales de derechos humanos en Jrampuchear 

Las medidas que garanticen la no inJerencia de potenci8.s externas ~13 los 
asuntos internos de Kampucbea; 

El establecimiento en Kampuchea, con esos fines, de una fuerza da mante- 
nimiento de la paz de las &wi.ones Unidas; 

La celebrsci6n de elecciones libres en Kampuchea bajo la supcrvisi6n dn 
las Naciones Unidas; 

Las garantías contra la introducción de fuerzas extranjeras en Kampuchea; 

Las garantías de respeto de la soberanfa, independencia c integridad 
territorial de Kampuchea; 

Las gsrnntias de que una Kampuchea independiente y soberana no será una 
smenaza para sus veci.qos, 

En espera de la solucion del ccnflicto) los Estados miembros d.e la AYA8 piden 
que se sitúe a un grupo de obscrvaclores do las Ilaciones T!nidas PII el lado tailandés 
de la frontera con objeto de que observen la sjtuaci& R lo ln?:~o de la frontera 
y verifiquen que Gnicamentt: civ:i.les kampucheanos wcil~:~,n asi:;tcncia ini:,-rrlacic;rl:.:I 
de socorro. Al lismo tiempo, piden que se establezcan en ~~a~}m2’-PJl. occidental 
zonas ü,e seguridad bajo la supervisión de las I”acinnc:s TIni?%, para dar ;>rotccci&~ 
a los civtles hampucheanos dewr’ra:igados que han acampad.0 cerca Gfi la. îrontcr:]. r):tW 
Tai.landia y KamgXlchca y a lon \]ue se encuentren en Tailandia y descr!il s-etnrnnr a 
su patria. 
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Debe alentarse a los civiles kampucheanos que actualmente se encuentrrm en 
Tailandia que deseen ejercer su derecho inalienable a retornar a su patria por 
voluntad propia n que se establezcan en esas zonas de seguridad, tras haber cum- 
plido con los tr&mites eGbIùler?idOS por el Alto Comisionado de las Vaciones Unidas 
para los Refugiados, Su partida podria también wr supervisada por los observa- 
dores de las Naciones Unidas, quienes garantizarian que los que retornaran lo hicie- 
ran inermes. 

Los Estados miembros de la ASEAN reafirman su compromiso con el fomento de 
la paz y l.a estabilidad en su región sobre la base del respeto estricto de la 
justicia y el imperio de la ley. Los Estados miembros de la ASEAN no desean que 
se desarrolle una situación de enfrentamiento entre los Estados del Asin Sudoriental. 
Dichos Estados son vecinos geogr&ficos y deben concentrarse en sus respectivas 
tareas de construcción y desarrollo económicos. 

Los Estados miembros de la ASEAN est6n convencidos de que, una vez que 65 logre 
la solución polftica general del conflicto de Kampuchea, los Estados del Asia 
Sudoriental deben redoblar sus esfuerzos para establecer una zona de paz, libertad 
y neutralidad. 

Los Estados miembros de la ASEAN reafirman su compromiso con los principios 
de la Carta de las Waciones Unidas y con los principios aprobados por la Conferencia 
Afroasi6tica de Bandung y por la Declaracibn de Bangkok de 8 de agosto de 1967. 
Dichos principio5 son los cimientos del Tratado de Amistad y Cooperación firmado 
en Bali por los Jefes .de Estado y de Gobierno de la ASEAN el 24 de febrero de 1967, 
que está abierto a ;. udhesi6n de otros Zstados del Asia Sudoriental, En este 
Tratado se estipX g. -3, en s-s relaciones reciprocas, las partes en el Tratado 
debon guiarse por 3iguientcs principio5 fundamentalH3! 

a. Respeto mutuo de la independencia, soberanis, integridad territorial e 
idoneidad nacional de todas las naciones,, 

b. Deracho de todos 1~s Estado5 a una existencia nac?.onal libre de injeren- 
cia, subversiif;~ 0 coerción externas. 

C. Mo injcrcncin erl los asuntos internos dc 105 demãs. 

d, Arreglo de divergencias o controversias por mcd ios pacíficos. 

e. Renuncia a la amenaza o eI¡. uso de 1-a f’wrztn. 

f. Cooperación eficaz entre ellos. 

Los Estados miembro5 dc la ASJXN expresa.n la csJ?er’...:~~a de que 1.0s Estados de 
la rcCi6n puedan realizar progresos t:enuinos en In busqueda de la paz y la estabi-. 
lidsd clurudcxw en el Asia Sudoriental. 

-.-.s.-- 

!- 
zirrJ.s. ‘48 *s. 1.“. 4 . 


